
À propos de nous

L’Ensemble Vide est un ensemble vocal basé à Paris. Il compte une (bonne) 
vingtaine de choristes enthousiastes, désirant partager avec le plus grand 
nombre leur goût pour la musique chorale sous toutes ses formes : a cappella 
ou bien accompagnée, liturgique ou profane, de la Renaissance à nos jours en 
passant par l’époque baroque. Depuis sa création en 2014, il est dirigé par 
David-Tristan Malinski.

L’Ensemble Vide a la chance de bénéficier depuis 2016 du superbe cadre de 
la chapelle Notre-Dame-des-Anges pour plusieurs représentations chaque 
année, puis pour ses répétitions depuis 2019. L’association Ensemble Vide est 
d’ailleurs membre de l’association «  Chapelle Notre-Dame-des-Anges » 
(CHANDA) et est impliquée dans l’activité culturelle de la chapelle. Nous leur 
renouvelons notre reconnaissance pour leur accueil chaleureux et leur 
confiance. Merci également à l'espace TriArtis, pour son soutien et son accueil 
au fil des années.
.

Pour ne rien rater des actualités de l’Ensemble Vide,
vous pouvez vous abonner à notre liste de diffusion :  

www.ensemblevide.fr/mailing-liste

@ensemblevidechoeur          @choeur_ensemblevide
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L’histoire de la musique a fait du mot « leitmotiv » un leitmotiv un peu raté : il 
nous évoque quelque chose, oui, mais on sait pas exactement quoi. Wagner ? 
L’opéra ? La récurrence ? On le retrouve partout, et il en perd son sens. Or, la réussite 
de l’écriture de Wagner réside dans l’efficacité qu’ont les motifs à nous rappeler un 
personnage, une situation ou une émotion complexe avec précision. Ses leitmotivs sont 
des motifs mélodiques reconnaissables, souvent aussi porteurs d’une harmonie : on 
reconnaît donc non seulement l’enchaînement des notes, mais aussi la couleur et 
l’atmosphère de l’accord qui l’entoure. Ce qui fait de Wagner, au milieu du XIXe 
siècle, l’ambassadeur le plus connu de ce procédé d’écriture, c’est sa capacité à 
développer, étendre, modifier ses motifs au fil de ses opéras, et à les tisser dans une 
toile musicale complexe. Mais le compositeur allemand n’est ni le premier, ni le seul, à 
avoir utilisé des éléments récurrents dans ses œuvres pour guider l’auditeur·ice : les 
opéras de Weber (Der Freischütz, 1821), Massenet (Werther, 1892) ou de Verdi (La 
Forza del destino, 1862) utilisent aussi des motifs pour évoquer tel personnage ou telle 
émotion tout au long de l’œuvre. Plus proche de nous, les bandes originales de films 
sont truffées de « thèmes » associés aux éléments importants de l’intrigue : le meilleur 
exemple est la Marche impériale, qui parcourt la musique (écrite par John Williams) 
des trilogies Star Wars, parfois de manière très explicite pour accompagner l’arrivée 
de Dark Vador, parfois de manière plus subtile pour anticiper ou souligner des 
éléments de l’intrigue.

Loin de la vision de Wagner et surtout de l’opéra, on retrouve aussi en 
musique un travail sur le motif bien plus intellectuel, presque mathématique : les 
compositeurs et compositrices construisent leurs œuvres à partir de cellules rythmiques, 
mélodiques ou harmoniques, dont le but n’est pas d’évoquer un personnage ou une 
émotion mais d’apporter une structure – qu’on va pouvoir ensuite étoffer, transformer, 
voire détruire.
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Motif musical répété dans une œuvre,
caractérisant un personnage, une situation, etc.
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Le programme
Britten – Deus in adjutorium meum (1945)

Frescobaldi – Se l'aura spira (1630)
Chant : Mathias Lunghi

Ockeghem – Deo gratias à 36 (1497)

Nystedt – Immortal Bach (1988)

Alain – Litanies (1937)

Miškinis – O salutaris hostia (1991)

Livre vermeil de Montserrat – Stella Splendens (1399)

Rachmaninov – Vêpres : 3. Блажен муж (1915)

La Folia
Consort instrumental, improvisation

Caldara – Crucifixus (~1700)

Livre vermeil de Montserrat – Stella Splendens (1399) (reprise) 

Poulenc – Litanies à la Vierge noire (1936)

Pozzi – Cantata sopra il passacaglio (1654) 
Chant : Mathias Lunghi

Alain – Chanson à bouche fermée (1933)

Górecki – Totus tuus (1987)

À l’époque baroque, on trouve par exemple des canons (motif répété par 
des voix successives en décalage l’une par rapport à l’autre), et des « basses 
obstinées » (répétition d’une cellule mélodique et harmonique dictée par la voix la 
plus grave), le meilleur exemple de ces deux procédés restant le Canon en ré majeur 
de Pachelbel (1680). En musique symphonique, la Symphonie fantastique (1830) de 
Berlioz présente déjà une mélodie récurrente, une «  idée fixe » musicale qui se 
répand à travers la pièce, tout comme les motifs entêtants de Rita Strohl dans sa 
Symphonie de la forêt (1901). Le minimalisme, courant musical né dans les années 
1960 aux États-Unis, est un autre exemple de l’exploration de ce processus : on y 
trouve des motifs souvent courts et simples, qui se répètent dans une lente évolution. 
On citera par exemple Philip Glass (Metamorphosis, 1988), ou plus récemment 
Caroline Shaw (Partita for 8 Voices, 2012).
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De 1399 à 1991, sans une seule pièce de Wagner, notre programme explore 
différentes façons d'utiliser le motif et sa répétition pour dessiner la musique... en 
sortant des sentiers battus. Vous trouverez ci-dessous les mots qui ont guidé notre 
recherche et notre préparation, et qui sont parfois écrits en haut de nos partitions 

comme petits aides-mémoires de ce qu'une pièce évoque

Peut-être feront-ils écho aux sensations et émotions qui vous parcourent à l'écoute de 
ce programme. À vous, en revanche de faire vos propres associations entre les pièces 

et les mots... 

Górecki – Totus tuus

Sainte Vierge Marie, priez pour nous,
Vierge, reine et patronne, priez pour nous.
Vierge que Zachée le publicain nous a fait 
connaître et aimer,
Vierge à qui Zachée ou Saint-Amadour éleva 
ce sanctuaire,
Priez pour nous.

Reine du sanctuaire, que consacra Saint-
Martial, et où il célébra ses saints mystères,
Reine, près de laquelle s’agenouilla Saint-Louis, vous 
demandant le bonheur de la France, priez pour nous.
Reine, à qui Roland consacra son épée, priez pour nous.
Reine, dont la bannière gagna les batailles, 
priez pour nous.
Reine, dont la main délivrait les captifs, priez pour nous.

Notre-Dame, dont le pèlerinage est enrichi de 
faveurs spéciales.
Notre-Dame, que l’impiété et la haine ont 
voulu souvent détruire.
Notre-Dame, que les peuples visitent comme autrefois,
Priez pour nous.

Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, pardonnez-nous
Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, exaucez-nous
Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, ayez pitié de nous.

Notre Dame, priez pour nous.
Afin que nous soyons dignes de Jésus-Christ.

Totus tuus sum Maria,
Mater nostri Redemptoris.
Virgo Dei, virgo pia
Mater mundi Salvatoris.
Totus tuus sum, Maria !

Je suis tout à Toi, Marie,
Mère de notre Rédempteur,
Vierge de Dieu, Vierge miséricordieuse
Mère du Sauveur du monde.
Je suis tout à Toi, Marie.
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Pozzi – Cantata sopra il passacaglio
Così dal lungo sangue sparso per gli occhi fuor,
in lagrimoso umor son fatto esangue.
E’ ’l mio tormento sì grave: hor sento che teme l’alma mia
ch’il mio primo suspir, l’ultimo sia.

Confesso che ostinato nutrii nel sen l’ardore
e ‘l suo infernal dolore chiamai beato.
E à un dolce volto, solo rivolto dietro sue false scorte,
di mio proprio voler corsi alla morte.

Confesso che la vita io presi à sdegno ancor
e invidiai tal hor chi la compita.
Con gli occhi ardenti e troppo intenti ladro accorto furai
l’oro d’un crin e d’un bel volto i rai.

Hor ti prego à pietate, che preghi con fervor le luci amate:
che s’una volta ella t’ascolta, già purgato ne’ pianti,
mi leva al ciel de’ più beati amanti.

C’est ainsi que par le sang ruisselant de mes yeux, 
je me languis. Mon tourment est si lourd : je sens 
maintenant que mon âme redoute que mon 
premier soupir ne soit le dernier.

J’avoue avoir nourri obstinément cette flamme et avoir 
appelé béatitude la douleur infernale de son refus.
Et, tourné vers un visage certes doux, mais suivant des regards 
mensongers, c’est de ma propre volonté que j’ai couru à la mort.

J’avoue que j’ai pris en grippe la vie
et que j’ai envié celui qui la vit au jour le jour.
Avec mes yeux ardents et fascinés j’ai volé des cheveux 
d’or et les regards lumineux de ce beau visage.

Maintenant, je te prie, pour que tu implores ses yeux bien-aimés :
car si elle t’écoutait une fois, sortant du purgatoire de mes pleurs,
je monterais au ciel des amants bienheureux.

Foule et isolement



Les textes

Deus, in adjutorium meum intende;
Domine, ad adjuvandum me festina.
Confundantur, et revereantur, qui quaerunt 
animam meam. Avertantur retrorsum, et 
erubescant, qui volunt mihi mala;
avertantur statim erubescentes qui dicunt mihi: 
Euge, euge!
Exsultent et laetentur in te omnes qui quaerunt te;
et dicant semper:
Magnificetur Dominus, qui diligunt salutare tuum.
Ego vero egenus et pauper sum; Deus, adjuva me.
Adjutor meus et liberator meus es tu;
Domine, ne moreris. 
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto:
Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
et in sæcula sæculorum. Amen.

Ô Dieu, hâte-toi de me délivrer ;
Éternel, hâte-toi de me secourir !
Qu’ils soient honteux et confus, ceux qui en veulent 
à ma vie ! Qu’ils reculent et rougissent, ceux qui 
désirent ma perte !
Qu’ils retournent en arrière par l’effet de leur honte, 
ceux qui disent : Bravo ! Bravo !
Que tous ceux qui te cherchent soient dans 
l’allégresse et se réjouissent en toi ! Que ceux qui 
aiment ton salut disent sans cesse : Exalté soit Dieu !
Moi, je suis pauvre et indigent : Ô Dieu, hâte-toi 
en ma faveur ! Tu es mon aide et mon libérateur : 
Éternel, ne tarde pas !
Gloire au Père, et au Fils, et au Saint-Esprit.
Comme il était au commencement, maintenant et 
toujours. Et dans les siècles des siècles. Amen.

Britten – Deus in adjutorium meum

Se l'aura spira tutta vezzosa,
la fresca rosa ridente sta,
la siepe ombrosa di bei smeraldi
d'estivi caldi timor non ha.
A balli, a balli, liete venite,
ninfe gradite, fior di beltà.

Or, che sì chiaro il vago fonte
dall'alto monte al mar sen' va.
Suoi dolci versi spiega l'augello,
e l'arboscello fiorito sta.
Un volto bello al l'ombra accanto
sol si dia vanto d'haver pieta.
Al canto, al canto, ninfe ridenti,
Scacciate i venti di crudelta.

Si la brise souffle tout doucement,
La rose fraîche se dresse en riant,
La haie ombragée de belles émeraudes
N'a pas à craindre la chaleur de l'été.
À la danse, à la danse, venez joyeuses,
Nymphes agréables, fleurs de beauté,

Maintenant la belle source claire 
De la montagne élevée va vers la mer.
Le petit oiseau déroule ses doux versets,
Et l'arbuste se tient en fleurs,
Qu'un beau visage qui s'approche de l'ombre
Se targue seul de montrer de la pitié.
Au chant, au chant, nymphes riantes,
Repoussez les vents de la cruauté.

Frescobaldi – Se l'aura spira

Komm süßer Tod, komm selge Ruh!
Komm, führe mich in Friede

Viens, douce mort, viens, repos éternel ! 
Viens, guide-moi vers la paix.

Nystedt – Immortal Bach

Miškinis – O salutaris hostia

Caldara – Crucifixus

O salutaris Hostia,
Quæ cæli pandis ostium:
Bella premunt hostilia,
Da robur, fer auxilium.

Ô réconfortante Hostie,
qui nous ouvre les portes du ciel,
les armées ennemies nous poursuivent, donne-
nous la force, porte-nous secours. 

Crucifixus etiam pro nobis,
sub Pontio Pilato passus et sepultus est..

Il a aussi été crucifié, pour nous,
sous Ponce Pilate, il a souffert et a été mis au tombeau.

Heureux est l’homme qui n’entre pas
au conseil des impies. Alléluia !
Le Seigneur connaît la voie des justes, et la 
voie des pécheurs mène à la ruine. Alléluia !
Servez le Seigneur avec crainte et, en 
tremblant, réjouissez-vous en lui. Alléluia !
Heureux ceux qui espèrent en Lui. Alléluia !

Lève-toi, Seigneur, sauve-moi, mon Dieu. Alléluia !
Au Seigneur appartient le salut.
Ta bénédiction est sur ton peuple. Alléluia !
Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit,
maintenant et toujours et dans les siècles des 
siècles. Amen.
Alléluia ! Gloire à Toi, ô Dieu.

Rachmaninov – Vêpres : 3. Блажен муж ("Blazhén muzh")

Stella splendens in monte
ut solis radium
Miraculis serrato
exaudi populum

Concurrunt universi gaudentes populi
divites et egeni grandes et parvuli
ipsum ingrediuntur ut cernunt oculi
et inde revertuntur gracijis repleti

Principes et magnates extirpe regia
saeculi potestates obtenta venia
peccaminum proclamant tundentes pectora
poplite flexo clamant hic : Ave Maria.

Étoile qui brille sur la montagne
comme un rayon de soleil
Sertie de miracles
exauce ton peuple.

Tous les peuples accourent pleins de joie,
Riches et pauvres, grands et petits,
Gravissent la montagne pour voir de leur yeux
Et en redescendent remplis par la grâce.

Les princes et les grands de souche royale,
Les puissances du siècle, une fois obtenu le pardon
Se proclament pécheurs en se frappant la poitrine.
Et, ici, ils clament à genoux : "Ave Maria"

Livre vermeil de Montserrat – Stella Splendens

Poulenc – Litanies à la Vierge noire
Seigneur, ayez pitié de nous.
Jésus-Christ, ayez pitié de nous.
Jésus-Christ, écoutez-nous.
Jésus-Christ, exaucez-nous.

Dieu le père, créateur, ayez pitié de nous.
Dieu le fils, rédempteur, ayez pitié de nous.
Dieu le Saint-Esprit, sanctificateur, ayez pitié de nous.
Trinité Sainte, qui êtes un seul Dieu, ayez pitié de nous.


